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¿;di;-;1 amor1 que comp(,)’nen originalmente) cuatro l)j¿l(jtlottes:
Él---¿’Ü’ro--'des;;- ’de-–durar;--Él tiempo aesborda; C,unIr)o Mltlllt)l¿lble
y El Fénix.
hás allá de la soledad vencida, de las anqtlíittíl11 li'1?“1'l"'' t"" I;1

;;:Eri;"de--Nu;cÉ-'¿-u-;nujer1 el poeta r8nnctlt c;orlit i ,11 1 ülllx. 1111 un
nuevo amor: Dominique
Es esta transición, del dolor más profundo 11 111 tll1)11't 'l'’I ill)aslo
namiento más intenso la que hace doI LonJUllll> IIII llull 1l1 jlc)nFnas
¿a¿i--LÁ-a Á-¿-rra¿ión1 uña hi¿toria1 sin quo })or tItltl llltllt tIll 1ItII una
de las obras poéticas más punzantes do to'l'>:' It”' ll'''"l"”'

IPaII lloard
Ediciones
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LOS ÚLTIMOS
POE MÁS t>E AMOR



PAUL ÉLUARD

LOS ÚLTIMOS
POEMAS DE AMOR

1l11 > IC 1 ON 1l:5 DE LA FLOR



Título del orIgInal: Leg dcrnlers po¿m€8 cFanlout

@ bDiTrON9 8tc,i.mRS, rAnÍ$

PREFACIO

I'll poder de inmortalizar lo que toca hace al
IHlí'tn igllill a los dioses y a las hadas. Llevado por
',ll'. t'¿llltt)s, el nombre de las enamoradas favorecidas
pcn SIt dt'seo se transmite de generación en genera-
t'iólr v, como lo escribió uno de ellos, Llega feIIz-
lnrnft.' a las épocas lejana3.

l-111 1111 iI nmante perdida hace mucho tiempo,
1 \ lu .III„ 1l111 ,11ltt' las noches de insomnio y cuyo nom-
1111. \1' 111111111111'11 ISII s\lcños, tenemos presentes a

11 l1l1l/ 11 1 „lllln, y ctt,\tro sIglos han transcurrido sin
llltr ll 11’1 lu lllll tlc' Nfirríü, de Casandra y de Elena
\t' IIn\'it l)tlrlado dc nuestra memoria.

l)It'lrt' dr ltonsard, Paul Éluard, de edad en

If Inl1 1111 f'cll vil rcpcrcutiéndose, así como hoy se
ll„l1.lj„' chin nI>roxilnnclón ontre dog sensibilid&des,
''ll'" ll', 1 11nll'rIU'llltll's ctrl nrnnr que, n primera

-lütl' III. INI'l1l1111 r'lrt'lhl' nluy distIntas y que, de
lu'1 l11', .1' ll'vrlnl+ ÑlllKlllnl'nrrnto prÓximas.

1'1 H in rrtlt'lül, lltuls¿lrtl no ignornba nada de Ion

'-'tÁ'1'l.ll'„ tlc in C;orIo, y, como todo hombre del
II' '1'11 llllirllto, l)nrtidiuio dcI libre juego de las ener_

ll lllltlllnlls. dl)1>r q11é se iba a negar las alegrías
I.'' I',l'ltt' sc privaba alrededor suyo? Sobre los

'l' l„1'l.lill'-l)It'illl, aún las divinidades desnu.

' 1 ' ' ''1 l"" ' ' I IIII t jl'llll)lo, y tal beldad mitológica
11111'l" 1'11lt' ''l 1111l}{III y cl índice la frarrrbuesa de

rr8ducci6n: CÉs4R FÉRNÁNDzz Mcm:ÑO
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un seno atizaba, por ese gesto expresIvo, una entre-
ga mayor y sin trabas.

Derribar la puerta que tiene prisionero al
deseo, abolir en amor la represión, si iguales inten-
clones se manifestaron en el tiempo de Enrique II,
puede afirmarse que entre las dos guerras, los su-
rrealistas las hicieron plenamente ;uyas, El amc11

loco, La unión libre, de André Breton, La libertad o

el amor de Desnos, estos títulos manifiestan por sí
mismos una toma de posición cuyo tono se vuelve a
encontrar en los balances de las famosas encuestas
surrealistas sobre el amor. Mientras comparte con

sus amigos su gusto por la provocaéi6n, Paul Éluarti
ya en esa época se muestra más matizado, más refí-
nado también. Es en 1929 que intitula uno de sus

libros El amor kz poe8la. Construcción pre16giai
ÉIuard –a quien toda pedantería permanece extra-
ña, obra como creador, como demiurgo, Imagina
esta piedra redonda y bien cerrada, y do ropento
todo nparoco fÁcII, todo plrrcc't1 nt'con11)It1, 11111 unI-
verso impondornhlo don(It+1 nn tllln Ínlll•lllnll IIII nT,

el sentImiento go uno nl ponÑnnllolltll, alIInIfl 1111'1

una joya que centoUeü an ul hnc'co cItI IIllo$11n trlnlu1,

el amor la poesía.

Esa felicidad que nos propone, y que se ('qj11"1

za igualmente por alcanzar, la quiere año truv 1111

más cercana. más concreta, un bien vivientr. 111'11„

te y flexible que responda a su deseo. Sc'nsu:1l1'l'1'l,

erotismo, libertinaje, evidentemente Élunr(1. tKnnt

Ronsard, no se satisface con el amor pIHt“'llit„, 1 ',

que no le impedirá petrarquizar, madrigalizitl, I'lul
ñons,udI algunas veces. También los dos roll' I''
dan sobre los preceptos adoptados por I't,111„1„ ' I

Belges: ':Los nobles poetas dicen que rlll'"' l"„ '!

hay en amores, es decir, cinco puntos o cinco grados
espccíntps. Son a saber: la mirada, el hablar, el to_
'-It , e'1 1)eso: y el último que es el más deseado y al
(jIH' todos los otros tienden, por última resoluciónp es

ni iu/-1 que se dice por honestidad El don de gracIa.

María, Casandra, Elena. La mirada del poetal
llilz luminoso de un fuego giratorio, ilumina más de
1111:1 f11'nIc, nureola más de un rostro. El duro deseo

'l" 'lllrur. El tiempo desbarda, Cuerpo TnemorabIe,
1 / 1611l1, hr uquí cuatr9 colecciones, las últimas que
f'111:lrtl haya dedicado a sus amores.

I':s n la que desapareció en 19461 a Nusah la

1""l"lIIl", n in quo los dos prhneros están coluagxa_
l"" El If''lnj&) desborda evoca, para los que lo ro-
I''1;"'1 1l11 WII unllstntl, los días que suce-dieron al

1'l11 ' r 1111,11111111111'11l111 trllllldí) Eluard se negaba h)_
IIlly III n 1+111111111 111 111 0111ndIQl)le

Al vnlMíl tIn lln11snríl

1 II lllllrl tr ha rtlsrrha(lo mI bien en su vefíÍor_

1' ljnljnIH, IHlullnlíllltu cltlsospcradop oI del poeta cx)n_

lolujltlrÁllnrl'

411 11111 ll«prll unior IIFan cr)Ino un FupIicio.
'+1' 1 11'1 lj'.n 111 l111tl111 nI tiunlpo on demash al

'llt' 'l' qi I1 11 1l11. q11 1 n’/611 1, NIñ nmenazadaB Ue_

III'1,tI .1,. IH 1,1„I„ I„„ ,Il„,., ,i„ o„,b„g. „
-' " 11. ' 1,111 1. In llltt.lIÑltlntl do su dolor forzará

1' 11' In V. l*II ItqU UtII II trágIca) É1uard rom_
1 fI' 1/11' ulrnlllr íIIllo, Itoolllns “da un corazón

'" \ ItII u jlll'llullnr in snIvnclón. El cuerpo

1

1

\111#1111 11,11 1'

A llt+11

n 8bl+ jtñÑñ

111 11't1 Itr rnrra IUlttrrnlOza–

n #1'IA Hllltlfl(.IIdO.
1lll+dl,1 lll+nrluoó Ia crI 8l8 tr6w
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!nencía, pero la desesperación no le devuelve sus alas

sirio de mala gana. Sin embargo, a falta de sereni-
ilady accede al sosiego y, un día, el arnor que no se

miente jamás a sí mismo, renace ima vez más de
sus cenizas: vuelve de México con Dorninique y Et

léni= toma su impulso que, sólo la muerte de .Éluar¿
debía interrumpir, el 18 de noviembre de 1932.

NC:>TA DEL T}\ADU(TOR

Por mi parte, he vertido los poelnas de Paul
nluurd todo la pareja y elásticameIIt
'l"' I„ ' l)Oíiido, por un !ado, a su s¿grlifieaci6n Lte-
"' ' 1"11 atr'1, a su ritmo: en general, iilás al primer

'.1. 1.11 CII 1„s poemas que é! escrit>¿á en lrietros li

:::,'-:i„r,ri}:cfaYtuce=:sb\?:::utE;baSF;aS::
„ , 111 'lllf 1, Ir>Híaírdo alguna, quizá, no perjudicar a

IIo IIb dosIH

I" I „ ' ' ' 1111l111 1111 lu'cho que me ha parecido
""''lllr' 'll.lllt III F:llldrtl nIcnnza su mayor fuer_

11 , .'„Illlf ' lll' su poder lírico, ia tm-
,fl:„ ::\::':1 ': 1 /'l'11 t't)lní' por sí sola, con significación

' 1''.?.' '1'liu1 sI el poeta hubiera hablado
:1, 1l1 In\ líllt'u\ t'sí'nclnles dc un super.lengpaje
I1l'1 1l1 1 11 11l11 1-1 llnllt'ó\ coino el español serían me_

q tl'llt4llvn# 11 llnftlllnn('lone s.

Vía láctea, oh hermana luminosa
De los blancos arroyos de Canaán

y de los cuerpos blancos de los enamorados
MucHos na€í8dOTes seguiremos {aleandg
Tu ca7rrino hacia otras T!€bUtOSas

Hace diez años, día por día, desaparecía Paul
Elnmd. Pero sus poemas, tutelares tanto corno la!
estrofa apoi{rreriaíIa, en ei resto de los soiés felices,
y ei sat1 221 del recuerdo, encantarán a los que sueñan,
alcanzar e! tierno secreto de la bienamada.

LUCIEN SCrrMI.I

1 'l'.„ y„ j„„lqltlln. t'l IdIoma francés re-
'l"" rl ""jtHñíll y. cn cuanto posee

f "'1 1111-11 nllt'1 lnllü in poo sia (un lenguaje
' I" „’1 „ '. f 1'„tIt„ turnos cantidad materIal

1- il'’'’"Ñltn julrn #lxnlflc ar algo). Es por
.1 Itl„11 IH. trnllucltlu cnsl sIempre manto.

lllulll tItq volga# usl IdO por Eluard,
- I''' I„IIItl11 rl\lo ílo$dr)blnr un verso

ll'b ('luro IIllo rxjgtt' In po gj-
'llllIHly4 n llrÑ rorpoctlvo# IdIomas

ll'Hntlvu IIllo all rrull€1ütl

1
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corresponde a la capacidad sintética de ÉltlaId y a
IIli oorrelativa incapacidad. Contra aita vero$ín13 hi.
p6tesis, aduzco algunos ejemplos en mi defensa. Ca-
da vez que É1uard utiliza el monosílabo ''coeur” (y
son muchas en este escalofriante poeta del arnor},
¿d6nde meto yo nuestro enfático y largo “corazón”?
Cuando él dice “espoir” yo debo silabear es-pe-ran-
za; donde él pone “bonheur” ya debería declarnar
“McidacY’, aunque me escapo hacia una “dicha’= que
sale un tanto rosada.

En algunos pocos casos, me he peraúUdo com-
pensar la§ diferentes idiosincracias de las lenguas.:
Un caso: 18 tilnidez (o grosería } de la española parái
designar las partes del cuerpo humano, (he suavizadc#
entonces expresiones que en francés resultan natura-
les pero bwdas en español). Otro easc; el exceso de
p8tetismo que ia francesa necesita a veces para su-
parar su propio logicisaro (he “errfriacIo” entonces

EL E}WR© ©E§X€3 })8 DURAR

1948

expresiones que en francés también resultan na
ies, pero en español empalagosas )

En promedio, he buscado un matiz lingüí8tll
que pueda ser aceptado por cualquiar
te, sin ornitir, pero evitando acentuar, la pcculiarlílnll
argentina de la que no puedo ni quiero cvndlrrno,

Agradezco la oolaboración quo pros IUI 111

VIII gI1'111Inés FernÁndez MartIno nara in nrlrnl

It B

CaraIon Rodrígu6z Mortoo pnrn lu 1''\'!~1""' 11''"1

( IÉ#AIr I' inn Ani.1 1 hI.
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P<=>& UN BESO ORDEN Y !)E§{)RDEN DEL AMOR

Casa c3íu=la caBe nocturna
Los alú§¿eos cie !a caBe

Todos tocan y siguen tocando
Paja la o$crrro vemos elaro

1’IIra empezar citaré los elementos

'l'tt voz tus ojos tus manos tus labios

I':.“lí)y sobre la tierra ¿e§&aria
SI 11'1 llí3 'lstuviera$ en eRa?

Lámpara 3eaa de ojos nuestras
!{at3itamüs SII nuestro v 3yo

Nuestros niuro s €!eres y sol
Nuestros colores nuestra luz

l' '. ''hl'' niro (jlro hace frente
41 ltlHt nl nHlln dulco

la capital de] sol
Es el reflejo rIo ntt30tro#
Y en el a#ilo rIo a#tIn lllulug
Nuestra plrürtn or in íln Ing htrlnluru

A
-+In nIlo fjuo nI alnor
1ll6 OII lulnrtrIH ojos

1 ,ip hIlo llll'ht)HO y dosdlchado
11'111l6 yIt Itr, f)onnlrndo

111 rIn 1114 rllnut IB

1l8 1116 1,1l1l118

1=1F lfl+t,tt'+ belnllrt l,lllnnn1 y
1 ''nu1 loürl 'I+I nnt+lt'lltn

11'*-+It+n qjlpnl IIII y pñjql)FIll
1 + lw 1l11$ ++ v 6

h 111+ +pIn t8Ht&u

1 11 - 1 IIt run hn IH 18 tlal\611 reIr
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En el €crazÓrI de nuestro cuerpo
T«ío florece y madura

EL !kí<>Vi&íiXNK) 1:3EL ATARDECER

Sobre la hierba de tu vida
Donde aeuesto mis viejos huesos

Donde ternrino.

I''ljtlq'ño ruego de ocasión espejo
AI'f'j+1 y pluma de$prerlaida
1 ,I'jf'v cIel haz de las calles
1 If' Ing familias y refugios

1 \ 1l111ll111 1111'Hn ante tus ojos
1.hI' l+'vnlllü tllq púrpRdos

11'in l1»b# y 811 va

1 11 Ml 11 y lllllplílo atardecer

11"' 16 IÑrru tIIO 6 1811&los

1 ...16 spf 11141 «ruornbrocld08
1 -.16 vm uIAr üoabad08

.IH . pf lltnnc'# nxlrtontor.
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nÁSTA CUANDO DORMrMos UNA SOLA SONRISA

Hasta cuando dormünos cada uno de nosotros
Continúa velando sobre el otro
Y este arnor más pesado que el fruto maduro de un

lago
Sin reír sin llorar y desde siempre
Dura día tras día y noche tras nosotros.

lrlln sola sonrisa disputaba
1 :,ul,1 cstrella a la noche ascendente
111111 sold sonrisa para nosotros dos

\ ll Hr.111 en tus ojos deslumbrados
1 1'111l.1 111 lilas n de la ,'_he

II lllltjl1ll,1 h11 llama en nris ojos

\ +1 tn. \ 18l11 11111 1111 s,in de saber
Il, 1 111l1 111, tlolrr t.1 día

IIllo 1 nllltlIArnllloq nosotros.



h:bc.
\,

- -\q
eiiJE iiFC> iDEAL BELLA

Bajo el gran cielo abierto el mar cierra sus alas
Bordeando tu sonrisa parte de irá un camino

í II„,„III duermas oh bella romperás la cadena
' 1111 ll,lo la medianoche liviana a las cenizas

II , ,„ ,1„1 muerto al animal que salta en sueños
1 nI 1ü 1„\ hierbas y las hojas- confundidas
11, 1 b 1, 1,1 waldo extensión

1,1 1, lIFllt'dorcs de sombra

Soñadora de carne luminaria de luego
Agrava Ini placer antIla la extensiÓn

Apürate disuelve mi soñar y mi ver.

IF I

bI 1\8 11l1 III.IIn rl ülimento insigne
l,. ,I1 1111911 .lo vallas y de nervios

11111,it tul11lrjln y lut'rzn matinal
I'„f '.jin IIlly lo#l>lnndcce mañana

INI,11 l..11111 l.rAy lnnjc lr t'l mundo1

1 # IIb 88l8 IIla
lljb ljl4 ll»lulrn,1 y lugares

III'qtllllv1) llonen el mIsmo aire
I.„It.h y ntundn bIen por uno

INn 4 t}llllnntló rol follz
IIp 1111l116 en ol de uno en el nuestro.

1

A
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DICHO DEL AMOR DICHO DE LA FUERZA DEL AMOR

I
Nuestro silencio hará callar la tempestad
Tranquilizará el follaje profundo

1'11 sol duro como una piedra
Razón compacta viña salvaje

1

Tengo en las manos dos manos abandonadas Y rl cruel espacio es muro que me ahoga

11

Ese barco se hundía para siempre en la bruma

11

I' ll 618 desierto que me habitaba y vestía

Dice el odio de cuando en cuando
Dice el amor sin cosar

I' IIn lila besó y besándome
XII. llltlonó ver y escuchar

111

De todo se reía cándida soburnnn

De ojos vivos de senos breves

1 lol IH'qrlq v ltnlnbrns
lülllll ,'l r 11111llo de sus oJos

\ tlltloltt)3 y vivos,Y el mar desparramó la arena de su trono,

J9



DICHO bh UN DIA 1)E SOLEDAD EN SOLEDAD }{AC IA LA VIDA

llulu 'íull'-II III nombre de mucha más ternua tn aquel tiempo, una extraord{7raria r98{grme¿ó gg

11111,111 sucedido al temor y a la tebetión.

1+cu ganro$ u los mártire§ pbitulallan.: 1 : 1 1 1 (1 1 1l : 11 1 (11 1 q : i): : 1 : : : : 1 1 1 1 : : : 1 : :: 11 ft = = ?) 1IucEE ==n a Wa

1

'l..y tlrl1+11 1'1111 los fuertes
SJIP 1141l11 11111 1111 tlernog

H4 IIU j+ñlñluñ4 # rlrtt'lr
I'ñl n 1114l1l1 él 4ülll rI olvIdo\.

Soy in hUd IIn IIn logo
Quo no lo tl#t'llrocló
De url clrlll ü/III y límpldo
llasta mI# ltjoq IIar)íjllilos

Y rIo unñ ptltlIÑVFlü
Quo no BI'Ñtlñ jnlllñÑ
NIc río tlpl 1l11l1 lltll
Y $iemprn eIItIy rtl 11111

fkra nlojnr IIne,111,east
SII paprl »l1 14 ' t+lllrltlnq
So anutl4 + 1 : }'+l•I'll}
Ref]eJanllt. e„* , . ..

\“
\.
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Cuenco de carne inmunda
llambre igual a su pan
No lo di 8trae la osporn
La puortn IIbro n in IInda

J )E DETAIJLEI EN :DETALLE

A Et8a TH,olet

Volutü dr #unHU' y fuego
í.'oronücllt dt' n#pilla$
lltwplrn y al nIro dosgarra
Su rlr,#llllílnz IntorIor

llnÑln llrÑ vorÑí)# dollirán
511 lqn 111l1l11 t.rlrnzón

I'll l11Hnl qllnílnrá tlo#iurtí)
1l:n 1111 utorull IIo#lotto

i '.1' 11 1l1 ' lil:rñar Ia cerca del nido de la tierra

1 l ,1)1 t:;lvn un hoyo para el mar
111111 11<)ja llcuclrida de alba orIa el paisaje
lIIKt:nu¿r como un ojo olvidando su cara

111

llljl' 11. qltlltn y lllártír
IIn 111l111 ol lllñti porfocto
1 :11 111 lltl'1 IIl1 lm nllin íntima

\ 1:1 día du lloy tomando con fuerza los durmientes
IIt'c}raza hacia la noche sus sombras de durmientes.

llr'hdtlll y lüvn 11111111 tIn nIño

1l11111, url r'l tlllllulll in 1.1)nflünzü

Y InllllIÑ Ñlllt.11 ívlnlc) IIt)chus
(

’1 11'111' s11 lnllno cn los arroyos
Y \II Ix)en 1)al]a besando

Y mIS ol08 son perros fieles

I':Ir al crepúsculo es pequeño
Slu,l-lo y sueños lo disimulan
Clrccc y goza con el amor.

Diciembre de 1945
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DESDE EL FONDO DEL ABISMO 111

Nt) rstaban locos los íñelancálicos
l':qjnl)írn conquistados digeridos exclusos
11111 la masa opaca

1 )o los monstruos prácticos

’11'llínn su edad de razón los melanc61icos
1,n cdi 1d de la vida
\'l l\tnhall allá en el principio
I'll la CIC'¿rciÓn

1':111)5 no creían

\’ no sllpirron desde el principio
( :tlnjllgnr la vida y el tiempo
I'll tieJnpo les parecÍa largo
1, 11 vida les parecía corta

Y de las mantas manchadas por el invierno
Slllire corazones sin cuerpo sin nombre
llnríun un tapiz de asco helado
Aún en pleno verano

1.a lllz y nI oalor

I'l«ltoütlo# dlrporror

El IInn
ltlrllütln ü 11)s Inxonuol

1l:1 11ll11 IIo lol.hn

1 nluqtllr n 1111 l)ügtla9 rabiosas

Al#untII profundu1 ehBrc01 do sangre
AIBunn8 IIII'audIo 8 potulüntos
ll61ü ale8rür ü lol quo van a vlvlr
VIvIr vIvIr 8nbro lu Olt16rcx)1

IV

I'll solitario siempre primero
( :1)Ino un gtlsano eD una nuez
l{l'nparece a lo largo de las sinuosidades
lli'l iii,’is fresco de los cerebros

1',1 solitario aprende a mare FIar de costado
A dc:tenerse cuando está ebrio de sol.edad

I'll solitario gira en todos los sentidos
\'¿lf 1.1 IÓInpe esquiva finge

1:n nIt'dlt) t lel delirIo

t;nrXnntns tumultuosas y vient1,es devorantes
1'n nlordedura es sol y luna la escupiáa–
1: herida un cofre la mancha una perla
Tibio el seno podrido '

La leyenda podrida del seno materno
Rosa y verde la lengua
El lindo cuento de fa lengua bawfonnada en hada '.l' llllll'\’c' pero luego

l t„III \r n11te\e y le da miedo
I',l ',',lltilrio cuando lo llaman

30
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Pequeño pequeño pequeño
Se hace el desentendiao 1 ,n ll(lclre me ha dejado tranquilo y fraterno

41111 por todas partes sus hígubres puertas
NEl tt'ngo miedo entro a todas partes
\t'o cada vez mejor la forma humana
SIII rostro todavía y sin embargo
l:II un rincÓn oscuro donde el muro está en ruinas

llny ojos tan claros como los míos
III' crecido tengo un poco de poder

En plena carne fresca

Como un cuchillo hcrrumbrado
El solitario se ctcrniza

}’ Fl ol(v del cndáver sube y se eterniza
la lnlt'l dc la fuerza está llena de basuras

V

tInI>ltl cIt'sdc el fondo del abismo
Y vr'cl rI fondo del abismo
I'll lunlltlru nH11jurcndo como una mina
(:cHun tIll purrlo sin naves

(:nino un hogar sin fuego

\' II

l.llllc los dos somos la primera nube
I':11 la extensión absurda de la dicha cruel
,'>í)lnos la frescura futura

I .;1 primera noche de reposo
l.lllt' se abrirá sobre un rostro
hIll)rc ojos nuevos y puros
Nllllir podrá ignorarlos.

IDnErI' rostro sacrificado
1lol)rr rostro sIn límites

: :o: : [ 1: 9::: 1 IP :: 1 ::)1:: lo;n r ::\ :: s c=q uvi=1 s
Soflabüg prImavera besos bondad ’

Sabías bien los derechos y los deberes
De la belleza oh bello rostro disperso

Serían necesarias

!ara esconder tu ]rorror y tu vergÑenza
Integras manos nuevas en su tarea
Trabajadoras en el presente
Y valientes hasta en sueños

Vl

Hablo desde el fondo del abismo
Hablo desde el fondo de mi sima

Es la noche y las sombras huyen
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GRANDEZA DE AYER Y DE HOY
Definitiva los astuto$
lonían razón de razonar

Vlllrlos roñosos luego confinado
\’ldrios quebrados fuego disperso
Nlíseña desI»jada de esperanza

111

Nada más pobre que un niño
Nada más pobre que su madre
Nada más pobre que un soldado
cq)IIC un perro que un bancario

1

1,11# 11l11# tIn lo# m
1111 confusióñ la tierra tuerta

IIII ojo hueco ,pará no ver
111, 11l11 al cielo para olvidar
1 1 lllviorno rnata al azar

IJorldequiera como un avaro
SII u)tazÓn se extingue es muy tarde
1\Ira oxaltar su vida pasada
Y su nacimiento en los sótanos

Su edad de oro bajo harapos y arrugas
IInjo inquietudes graves bajo su propio peso

Y in 4 Hultn,\ tltt vornitar
lltl«IBn y ÑUrlIan un la Irierba

11

Do# #llrnbrn# sobra la ticrr 8 tuerta
I.:1 volt>o malo
1,a IIO(;IIU rnalü I',qro en cuanto hablo me siento conquistador

NIñ\ t'laro más vivo más altivo mejor
NIñ\ cerca del sol más cierto de durar
IIn niño nace en mí que no es de hoy
1111 niño de siempre por un beso único
Xllls descuidado que una primera mariposa
Al nlb ü la primavera le da un segundo
1 n llluerte está vencida
\ IIII lllño sale de las ruinas

IV

1 in clunl>nllu cte carne bajo el huyente lienzo
DoI miodo &currucado

Dos sombras sobre la tierra fría
Donde los versos se calientan

Mejor que el trigo

Sobre la tierra fria donde el habla se cae

Donde la nrujer es el fin del hombre

Dos sombras una sola noche 1 )obÚs do quien se borran las ruinas y la noche.
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ESTACIONES
olo para nacer al sol
IIn jo la multitud pesada

llnjo la vida buena y agobiante.

El centro del mundo está en todas partes y en

I

Una calle se ofrecIó al sol

Doll(lc t'IIn c'StIll)n y con qué peso
A IiI 1112 SIII)]icante del invierno
Nacido (11.1 nlcnor amor

Del invi('rno un niño de nada
Con StI sucesión de andrajos
Con su corteJo de p8vores
Y pies fríos sobre las tumbas

En el dulce desierto de la calle

11

El centro del mundo está en todas partes y en

De repente la tierra bienvenida
Fue una rosa de fortuna
Visible con rubios espejos
Donde todo cantaba a rosa abierta

A verde hoja y metal blanco
Pringoso de brío y calor
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Y NUESTRO MOVIMIENTO 1;.1 28 de not>iembre cie
.\úbítamente a su muier.

11947,
nlqunos
lit'mDO

1946, Paul Étuard perdía
Nu8ch. El 16 de junio de

bajo el seudónimo de Didier Desroche s, y para
amigos, publicaba en los Cahiers D’Art El

desborda, itustTado con fotografías de Man
y Dora Maat.

\”i\’llllt )\ lll\’iclllll(lo nuestras metamorfosis
I'll 11111 t'q l)t'lr IZOSO pero la noche activa
1':1 11111 1111 tllzóll (It' niro y la noche lo filtra
\ III II\u y IIII ílt'jn pojy(1 sobre nosotros

I'f'III f'\ll' f'c'll cjllt' rtl('(la a lo largo del día
I' IIII lllr'lil III'l tiempo de angustia o de caricias
SI 'l'l} I'IIt'¿lt lf'll:lllliento de los mundos insípídos
\ lllllllllll'l bl'llsilllcs cuyo sol es doble

1' 1'1l1111111'. t'f'If'il tl 11'jos de la conciencia nuestra
1 )/)IIllO 1'hI/111 lllll'stIt)s IÍlnites y raíces y fin

l’f'ltl t'l IIII gtI jllllc'('r (lc las metamorfosis

I':.,ljlll'l,'IIl\ irHllir'lldosc en los muros pudriéndose
1.,1., I'ltll\ tlilílas a las formas insensatas

A 111 tllrllt' ilrgeniosa a los ciegos videntes

1 .IIS t'ilil\ tIIIClas por el frente al perfil
1l111 rl \llfrillliento a la salud por la luz
A 111 st'1\,11 por la montaña al valle
1’1)r 111 nlilln a la flor y por la perla al sol

I':st¿lmt)s ctlerpo a cuerpo a ras de tierra
límitesNüccmos dondequiera na

40 41



EL TIEMPO DESBORDA

A f . y A., últtr»os reflejos de mis
amores, que hIcieron todo para
d+8ipat Za noche que me inüadió,
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VIVO SIEMPRE

Y me sentó sin pudor sobre la ola
1)e ese río lejano resaltado en sol verde
1,os árboles honraban la noche y las estrellas

\’i claro en la noche desnuda del todo
I':II la noche desnuda qué mujer
Ntl' mostró su rostro
SI. mostró. desnuda del todo
StI belleza adulta era más seria

Que las leyes impías de la necesidad

(;ontra ella los adornos de la naturaleza
l’ueriles ejercían sus armas eternas
1 )c hierro y de mármol y de sal
Í :tlntra ella el diamante del cielo
\l' ablandaba se deslucía

Sin embargo era una belleza
1)e arena y de espuma y de crepúsculo
1\'ro era una ::Jlleza

1 )c carne de lengua y de pupilas
IlIIa belleza yema y resto de las estaciones

lll’lleza que se apagaba bajo indecisos encuentros
\ 11 he separado amantes que eran más feos juntos
q)tIC separados
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1 :( 1)1: r 1 1 :: 1 ) 1: ::3 1 : 1 : 5$ 1:ñ:sn :: :::: :::? ñ¿ t: no
k,1 ,'tl111„;Iban rnás que la etenüdad

=1:- lrln 1luL=niil JJ:to todo estaba ldúo

Donde tm a menudo me abunc>

:o;eTarm;eT;:r=:rcM que Modo dejaba
Cuando era joven y previsoí

s::::: ET:¿?;Tae ,\:::’iJ?:Ttf~„p,w-teCtra

Octubre de IMa
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EL PODER DE LA ESPERANZA
/

#,

,> sé que un día he de encontrarme entre
l.os constructores de un vivo edificio,

.a multitud inmensa donde el hombre es amlgo'
3 de noviembre de 1946.

Qué tanto hablar para decir mi suerte
Ya nada tuugo ine han desposeído
Y los cnminos donde moriré
(;oiii(1 esclavo surniso los recorro

SÓlo IIli pt'rl¿r sigue siendo propia:
Jlñgrinlns y sll(lor y duro esfuerzo.
Nt) st)y lllás qtlc un objeto de piedad
Í > tII' vt'rgllcnza frente a un mundo fuerte.

1':1 closl'o dc comer y beber
1,t) tt'Irgt) corrlo todos con locura
Do tlornlir tengo la nostalgia ardiente:
I';n t'l calor, SiII fin, como una bestia.
Duerme muy poco, nunca me divierto
Y nunca beso a una mujer hermosa;
Mi corazón vacío, sin embargo,
De ninguna manera se detiene,
A pesar del dolor no se desvía.

Podría haber reído a mi capricho.
Podía el alba en mí clavar un nido
Inadiando, sutil y protectora
Sobre mis semejantes florecidos.
No se tenga piedad el que ha elegido
Limitarso y estar sin la justicia
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UN VIVIENTE HABLA PARA LOS MUERTOS
\ I ASIS

Dulce
Soy este

SOy yOj

Soy hijo

,\tI )y delante de este paisaje femenino
1 '.lilc) un niño frente al fuego
'.'lttriendo vagamente los ojos en lágrimas
1 ll'nte a este paisaje que mueve todo en mí
í,lllc empaña los espejos que aclara los espejos
í :' 'n dos cuerpos desnudos opuestas estaciones

I tIngo tantas razones para perderme
Sobre esta tierra sin caminos

Bajo este cielo sin horizonte
IIermosas razones que ignoraba ayer
Y que no oIvidaré jamás
>ílradas hermosas como llaves hijas de sí mismas
Paisaje donde es mía la naturaleza

Delante del fuego el primer fuego
Buena razón central
Estrella identificada
Y sobre la tierra y bajo el cielo fuera de mi corazón

y en él
Segundo brote primera hoja verde
Que el mar cubre con sus alas
Y al fin la luz que surge de nosotros

Estoy delante de este paisaje femerüno
Como una rama en el fuego.

24 de noviembre de 1946.

Habré perdIdo
Estoy bajo la
Mi corazón fallido
SÓlo tengo sentido

23 de noviembre de
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';;:'’.:Ü
EN VIRTUD DEL AMOR

1 ( )s LIMITES DE LA DESDICHA

P = : v H

Ph :

f
) : He desatado el

lie desatado el
Donde sueño

Y en mis ojos

donde duernlo y sueño.
en

la ciudad dolld
1(b][ e s1:::1::1) donde el sol se !evant;.
ausentes se atesora Ia 1

hiis ojos de pronto horriblemente
Ya no ven más allá de mí
llago gestos en el vacío
Soy ciego de nacimiento
Testigo de su única nocheA4undo de breve díehn ,fr, Av+'._._,1__ . , ,

De encantos
El nacer y el morir
Confusos en los

dos bien ,econocidos,
mezclando su contagio

pliegues de la tieII.a y del cielo

I.a vida de pronto horriblemente
Ya no está a la medida del tiempo
Mi desierto rornpe el espacio
El desierto podrid'.o y lívido
De mi muerta que envidío

No he separado
Creando> amando
Di su razón. su

Y su rol inmortal a

ada duphqué el corazón.
todo real! imaginario

forma, su calor

aquélla que rne aclara Tengo en mi cuerpo vivo las ruinas del amor
Mi muerta en su vestido con el cuello sangriento.

27 de noüelnbre de 1948,

} -
P

i

V Tt: : :: : : e s :1: v i e 111 b r e d e n1 i 1 n o v e ci e n t o s

No envejeceremos fInItos
Este es el día
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XiI MUERTA VIVA ' lou3:alai\::: mundo hdUaeaB

81 :Te :2= ;;:c : e!a ti e 1o $ o t r o s +

:

h Fr 1b:

:'.it:.,:gNada está en movimiento en in,i desdicha

Espero nadie vendrá
Ni de día ni de noche

Ni nunca más de lo que fui yo 7nismo

A
Mis ojos separados de tus ojos
Pierden su confianza su luz
b'ti boca separada de tu boca
Mi boca separada del placer
Y del sentido dei amor y de la vida
Mis manos separadas de tu:s manos
N'lis manos dejan escapar todo
Al is pies separados de tus lpies
No avanzarán más no hay más caminos
Ya no conocerán !ni peso ni el reposo

Me es dado ver mi vida f:ermínar
Con la tuya
XII vida en tu poder
Que yo creí infinita

Y el porvenir
Mi única esperanza es mi turnba

•,ManuscrIto del poema El poder de h. l$9poranza, con proyFC.
tos de seudórúmos.
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NEGACIÓN DE LA POESÍA l)esh¿cho el aíco .

1e 1 :::rT r==: t :::f 1:is 1:lal11::1:a d

i il111:i1=={i1;bt3 :n1 da; a:eT5 dIn m í

f)::n::rTctv JT:aktTierra.
Tú me diste las dudas los tormentos
Que se encuentran en todo o en nada
Habría podido no amarte
Oh tú sólo gracia
Como un durazno junto a otro durazno
Tan fundentes como el verano

Todas las albas todos los tormehtos
De vivir todavía estando ausente

De escribir este poema

En lugar del poema vivo
Que no escribiré
Puesto que tú no estás

1'os más tenues dibujos del fuego
Preparan el incendio final
Las menores migas de pan
Bastan a los moribundos

Conocí la virtud viva
Conocí el bien encarnado

Rechazo tII muerte pero acepto la mía
Tu sombra que se extiende sobre mí
Quisiera hacer en ella un jardín
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NI JESTRA VIDA

’l-ú hiciste nuestra vida ahora está amortajada
Alba de una ciudad un bello día de mayo
Sobre la cual la tierra ha cerrado su puño
Alba en mí diecisiete años siempre más claros
Y la muerte entra en mí como en un molino

Las sábanas húmedas de noviembre
Me amortajan para siempre
El tiempo se me va entre Ios dedos
La tierra gira en mis órbitas

Dónde está esa ligera sonrisa
Que comenzó un día de mayo
Sino en la boca de los muertos
A pesar del dolor de los vivos

Decías nuestra vida tan feliz de vivir
Y de dar esa vida a lo que amábamos
Pero la muerte ha roto la balanza del tiempo
La muerte que va la muerte que viene la muerte

La muerte visible come y bebe a mi costa
Dónde la carta sin respuesta
Y el polvo de las palabras
Esta confianza en la vid
Que de pronto se vuelve silencio Muerta visible Nusch invisible y más dura

Que la sed y el hambre en mi cuerpo agotado
Nocturno hilo de llanto y máscara de ciego
Y máscara de nieve sobre y bajo la tierra
Mi pasado se osfuma y hago sitio al silencio

Niego las lágrimas su luz
Mis ojos ya no son de este mundo
He pasado todo ha pasado
Soy una sombra en la oscuridad

Soy el germen del desorden.
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\’IVA Y MUERTA SEPARADA

Viva y muerta separada
Tropecé sobre una tumba sobre un cuerpo
Que levanta apenas la tierra
Sobre un cuerpo del que yo estaba hecho
Sobre la boca que me hablaba
Y sobre los ojos corruptos de todas las virtudes
h4,is manos mis pies eran los suyos
Y mi deseo y mi poema eran loí suyos

He tropezado sobre su alegría sobre su bondad
Que ahora tienen el rigor de su esqueleto
Mi amor es cada vez más concreto está bajo tierra
Y no en otra parte imagino su olor
Mi amor mi pequeño mi corona de olores
Nada tenías que ver con la muerte
Tu cabeza no había conocido la noche del tiempo
Escucha mi efímera aquí estoy te acompaño
Te hablo nuestra lengua es mínima va de golpe
Del gran sol al gran sol y morirnos de estar vivos
Aquí está nuestro perro aquí nuestra casa
Aquí está nuestro lecho aquí los que nos quieren
Todos los productos de nuestro corazón de nuestra

sangre
Y de nuestros sentidos y de nuestros sueños
No me olvido de estos pájaros de gran vuelo
Que nos guían que nos llevan
Y que hacen agujeros en el azul

1
\ q \

1 .l1111 1 volcanes en plena tierra
' I, „i,-la mi muchacho pequeña madre y padfe

-, 1, I„,ema te hubiera distraído esta n:ch,e
1 .„ 1>aldbras precisas que tú complendeñas
, „„ las paradas- bruscas de las peripeclas
1 ,, vivas cibelinas de la coqueteTÍ&

\ 1:1 ensordecedora espuma del mal

\ la ren]iniscencih y el deletéreo olvido
Xti cuerpo vivo encantando mi razon sl:ulazc)11

'\\i ;ecÍucción mi soledad mi plpcer mi dolor .

XII modestia y mi orWUo mi Óervelsión mi meflto
l't.queñita y trizada perfecta y plufa

[(1 1 1 u11::o T= oc :3 oa {:a t roa: : z 1: : e:o :re:11n11 : 11 s e n c i a

Estoy sin fuego sin fuerza cfrca de ti
Soy el revés de la bestia nle aferro
\ nuestra caída a nuestra ruina
Estoy debajo de tus restos

Aspiro a tu nada quisiera ver mi frente
do'mo una piedra lejos en la tierra
( coño un b-arco hundido en el agua

1 /f3u:::v ePrT = e t : :11r]1: o :[:bgrEn elT t = 1[11p== t : o1::1[Tota a u n
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NUESTRA VIDA

/

(,('ERPO MEMOR'LBLE:

No iremos hasta el fin de a una sino de a dos

Sabiéndonos de a dos ya nos sabremos todos
Nos amaremos todos y nuestros niños
Se reirán de la triste leyenda
Donde lloraba un solitario
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DEDICATORIA

1 Ah! iMa llamas, fuego, la luz
Una sombral
El sol me sigue,

Jacqueline me renueva.
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CR'’ 1:\:O DE A}iEF.;,A D:E MI SALVACIÓN
III ':TRATO EN TRES CJUAi>RD$

A fuerza de ser clara y de dar de beber
Corno se abre la mano para librar un ala

A fuerza de ser compartida y reunida
Como una boca que se ago lp& o se esbernece
Como una lengua de razón que se abandona
Dos brazos que se abren que se cierran
Formando el día la noche y yojviendo a encender
Un fuego que cobija mii niños desesperados
A fuerza de encarnar !& fiel naturaleza
l„uerte corno un írllto maduro débil como una aurora
Desbordando las estaciones rec\:briendo los hornbres

A fuerza de ser como un prado que absorbe agua
Que da de beber alta esencia a su terreno
Inocente esperando un paso balbucien€e
Como un trabajo y como un juego como un cálculo
Falso hasta el hueso como un regalo y corno un rapto
A fuerza de ser tan paciente y dóci! y derecho
A fuerza de rrrezclar el trigo de la luz
Con las c-arici as carnales de la tierra a mediaaodreá
A mediodía sin saber si la vida es vñida
& ie has abierto un día más es hoy
Es mañana Siempre a nada Nunca no es

Y tú arrie$gas vivir a expmsas de ti misma

:Níenos que yo
Que desciende de otra y de la nada.

1

’l'us nuno 9 pueden esconder tu cuerpo
Tus manos son primero para ti
Para esconder tu cuerpo cerradas los ojos
Y cuRlIdO los abrieras nada se vería

Tus manos en tu cuerpo no hacen urucho camino
Vienen a ser las dueñas de tu sueño en ti rnísilla
Al fondo cie la palma hay un profundo espejo
Que ve lo que los dedos componen y deshacen

11

Tus manos para ti pero tus pechos no
Como tu boca donde todo retoma sabor
La vela de tus pechos se hincha con la ola
De tu boca que se abre y junta en las riberas

Dulzura de estar ebrio de fatiga y entonces
El rostro se te enciende se te a}ruecan las manos

Oh Ini ágil a la vez la más lenta y más viva
Tus piernas y tus brazos son la carne compacta

Erguida y derribada distribuyes tus fuerzas
Das alegría a todo como un amanecer
Que se expande en lo hondo de un día de verano
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Y sabrosa te hiendes corno un fruto maduro
Movimiento bien visto espectáculo flúido
Abismo franqueado volando bajo y lento
Estoy en todas partes de tu sangre y de ti

1 N'l'ltE LA LUNA Y EL SOL

Resuenas límite de todo viaje
Te estremeces como un viaje sin nubes

Como piedra gastada al fuego de agua loca
Tu sed de estar desnuda aniquüa las noches,

Te 10 digo graciosa y luminosa
l ,ame tu desnudez mis ojos niños
y es el éxtasis de los cazadores
IIaber criado transparente presa
Que se dilata en un vaso sin agua

una piedra(;orno una semilla a la sombra de

Anudado arabesco desnuda te veo
Aguja blanda al giro del reloj
Sol desplegado a lo largo de un día
Rayos trenzados trenza de placer.
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DE UNO Y DE DOS, DE TODOS
\ i JUE ES NECESARiO

Soy el espectador y el actor y el autor
Soy la mujer y su marido y su hijo
Soy el primer amor y soy el último
Y el que pasa fuñivo y el amor confundida

En el lecho tu cuerpo se simplifica
Sexo líquido universo de licor
Atando ondas que son otros cuerpos _ .

Enteros corr,pletos de la nuca al talón

Racimo ya sin piel racimo central
Racimo servil brillante de sange

Sin una esponja en que elupm la noche
y sin sueño para imitar la muerte-

Y otra vez la mujer su cama y su vestidó
Sus brazos compartidos y el trabajo del
Y su placer en flecha y su oleaje hembra
Simple y doble mi carne jamás está exilada

hombre

rr]ue
Donde comienza un cuerpo toma forma y
Y hasta cuando un cuerpo se deshace en la
Me acuesto en su crisol desposo su tormento
Su infarnia honra la vida honra mi corazón. ¿: ii::, , 1, m.j„ mo„ st,„, de pudor

Cautivar al hombre con mucha paciencia_
Suavizar la mujer paFa extinguir al hombre
Disfraz,ir todo para reducir todo

Mejor soñar con estar solo y ciego

k: -t::b corazón más que en mi frente rota

A ia tarde esperábamos tormenta
Esiallaba cuando caía la noche
Las abejas s8queaban la colmena
Luego con manos trémulas torpes
Por costumbre encendíamos un fuego
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La noche giraba en torno a su-pupila
Decíamos te quiero para poder ver

IIN

Colmado el tiempo
La lengua en el tercer perfume
Se detenía en la frontera de cada boca
Como un moribundo al borde de su salvación
Jugar gozar ya no estaban enlazados
Subía del suelo un cuerpo a ras de tierra
El orden vencía y el deseo pesaba
Rama central no amaba rnás al viento

111,tIca la mujer a un hombrecito coléñco

T 1 1; u : Ora :+11::1 e[r1::ir1r1f]: :n n:1r1ci::: : : d= no c o n o c er

Por culpa de un cuerpo sordo
Por culpa de un cuerpo muerto
De un cuerpo injusto y clemente,

Niña paciente tú lo calmas y excitas
Según las órdenes de tu carne

Pesas sobre su corazón

Aligeras su cuerpo
la temible oscuridaden

É1 vive sin porvenir
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REPETICIONES
MUY CERCA DEL SUEÑO EXIGENTE

A fuerza de espacio y resplandor delirantes
El ojo hace vivir
Y más lejos el plomo del cuerpo se va

La lengua guía la barca de la .boca
Muda y húrñeda aclara las .olas

Las anchas manos nada saben de su poder
Sus espigas abruman la piel de la siembra

Dedos relampagueantes garicia$ doradas
rojizos

Tus pedhos se sublevan en mis palmas

De noche entre los ojos de día entre las
Es el mismo palacio que se quema de golpe

Es un tesoro absurdo una ola de diamantes
Que atrae la tormenta y rompe la cintura

Es la mano ignorante y la lengua de acuerdo
Por vez primera bajo un cielo femenino

Y el centro del cuerpo define la tormenta
Balanza de razón para pesar la vida

Eres tú soy yo
Somos dobles en nuestros pensamientos

74

PERO ELLA

No vive más que por su forma
Tiene la forma de una roca
Tiene la forma de la mar
y los músculos del renlero
Todas las costas la modela{1

Sus manos se abren como estrellas

Y sus ojos esconden el soI

Agua lab'ada fuego consumido
Calnla profunda calma creada
Encdrn,indo duro„a v crepúsculo

Por haber conocido su fondo
Sirvo a la forma del amor
Ella no es nun¿a la lnibnla
Sir\,o a vientres y a frentes
que se borran transforman

Fresca estación promesa cálida
Ella a medida de las flores
y de las horas y colores
Nivel de lo fuerte y lo débil
Ella mi pérdida de conciencia

Pero no quiero su invierno.

15
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>YO TE HE IMAGINADO N„ pudieran disfrpzarse
1 I'uer un vientle condescendiente
t„'nos decentes amables colnplacientes
y estas manos obstinadas en el trabajo de las calicias
1)onde tú estás yo vivo vivÍ vivhé
Te he creado te creo te transformat6
Pero siempre por ti soy el niño sin wxnb ía
yo te he ünaginado.

La gran merced que debo a la vida
No a la mía sino a toda la vida
Pues tú eres locamente mujer
Nada pudo reduchte a ti misma
Duerme mi infancia mi confiarua de oro
En la litera donde sólo tenemos un corazón
Huid miserias con cara de hombre
Velar sobre ti es soñar ser tú

Es estar serio
Sin haber aprendido nada
SI la razón aclara mi cabeza
Sólo sería un hombre sin razón

Besar me embriaga más de lo debido
Soy futuro y nada tiene límites
Tú la durmiente yo el hombre sin sueño
Compartimos un margen indistinto
De frutos de flores de frutos cubriendo las flores
De sol enmarañándose con las noches

Como si la noche
Fuera la tierra de colores
Como si el verdor y el otoño
Nacieran del hielo fijado en las ramas
Como si estos seres vivientes que se llaman
Sal de la tierra o luz de la noche
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He sido como un niño
\_ corno un hombre

1’al>re de nd no puedo vivir en la ignorancia
Nie hace falta ver escuchar y abusar
Escucliarte desnuda verte d8srru€3a

Para abusar de tus caricias

1:o}1::::::::t cuando joven

Por ¿uerte o por desgracia
{:onózílo tu secreto de memoria
I'edas las puertas de tu hnperio
La de los ojos la de las 111anos

De los senos y de tu boca donde toda lengua se funde

Juventud fuerza fra terna

ja sangre repite la primavera

Y la puerta del tiempo abíerta entre tus piernas
1,a flor de las noches de verano en los labios del rayo
En el umbral del paisaje donde la flor ríe y Hora
A la vez que guarda esa pülidez de perla muerta
Dando tu corazón abriendo tu? piernas

80 ]1rra : :n d: 3 : gS 6 : : === 1nBbc1:: 1 o s

Eres como ei mar acana$ 1as estrellas

bros campo de au20r unes y separa$
Los amantes y los locos
Eres el h2rnbrc ei Fan !a sed la alta ebriedad

Y el matrirnonio último entre sueño y virtud.
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EN EL INFINITO
,/ 19:',: IEí::sd=1¿:1:ITrsa:e;=faEn esphdes moRadas

\ tlc las realidades rí©das

1„robadas rotas blancas y nfgas_

: :11 ::o1 ;esl:::11::s T :: EL]re:o rS :al2 aB c 1a111 e t r a n qu i 1 a

1'1 dolor aceptable y el placer posible

Ella surgía de sus semejanzas
Y de sus contrarios

Seca

De pies a cabeza
Iba sobre los pantanos
y se hundía en las dunas

Se la veía mejor a veces más pública
Que esoondiendo sus pechos bajo un materno

corazÓn
yo fresco o cálido
De cuando en cuando era su cama
Sus sábanas blancas sus sábanas sucias

Y su placer íntimoPuede inspirar indiferencia
Aquélla que es yo mismo

Ella exalta a mi hermano
Mi hermano la primer imagen

Su sangre navegaba ranando
ihodeJor de h-'isla de su corazón
De a dos rechazábalnos el sueño
Ens g3les se ababan en nosotros.

El sol brilla a través de él
Él nació de ella

Y así es que estoy seguro de que todos la quieren

Ella surgía del hombre
Y el hombre swgía de ella
Ella surgía del deseo del hombre
De un hombre
De mí
Y de otro hombre
Y quizá también de una muM
De varias mujeres deseables ideales
Y de varias mujeres sin encantos
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UNA LIBRA DE CARNE
HABLO EN SUEÑOS

Soy un hombre en ei vacío
Soy un sordo ciego un mudo
Sobre un inmenso pedestal de silencio negro

En las venas de nuestra ciudad
Se aIÉneaba12 los hombres vitales
Un rosario de amores de niños

Y traliquilo§ camo cristalesNada
Ertb olvido sin limites
Este absoluto de un cero repetido
L,1 soledad cornpleta

Por los caminos de nuestros ojos
Avanzaban sacras arujeres
Así como velos de novias
Nuevos o remenda<los untuosos y pesadosEl día es intachabie la noche para

A veces tomo tus sana&5
Y caminÓ baci3 ü

Hablo en sueños así transmito
El momento del gran reposo
El Uearpo de nada ixnposibl8
Mucha carne miel por demásA veces me visto con tu vestIdo

Y tengo tus senos y tu vientre

Entonces mr vea }xt io tu máscara
Y ine reconozco.

Es real sonreír a los ángeles.
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EL FENIX

1951

El Fénix, es la pareja –Adán y Eva- que es y n
es la primera



EL FÉNH Y todas las ramas de la sangre
Ella canta nuestra música

Y ¿iisÍ IIa el valla de nuestro ínvierno.

l)l- iocÜe y -con horror Uameó el dolor
La ceniza floreció en alegría
Damos siempre la espalda al ocaso

Soy el último en tu camino
La última primavera la última nieve
El último combate por no rnorir

Todo tiene el color de la aurora

Estamos más abajo más arriba que nunca

Hay de todo en nuestra hoguera
Manzanas de pino sarrnientcs
Pero tanlbién flores más fuertes que el agua

Barro y rocío.

Písamcs la pasión la pasión ms ceícrra
A nuestros pies insectos pájaros hombres
Van a volarse

Los que vuelan van a po$arse.

El cielo está claro 1a tierra sombría
Pero el humo se va al cielo

El cielo perdió todos sus fuegos

El ardor quedó sobre la tierra.

La p;sión es la nube del corazón
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DOMINIQUE HOY PRE'gENTE
MuItrpuque mi ansia de luz
Para comprender la razón

\’inistQ a mi tristeza te dije que sí
A partir de ti dije al mundo que sí
Niñita te quería como un muchacho
No puede amar sino su infancia

Todas las cosas al azau

jas palabras dichas sin pensar
Se toman como se dicen
Nadie pierde nadie gana

Con fuerza de pasado lejano y puro
Con fuego de canción sin un error
La piedra intacta y el curso furtivo de la sangre
En la garganta y en los labios

1:/ o:1 s:51f::::ean :::sa (itiS::joa
!! vago fecuerdo de los sueños
El porvenir impuesto al lnañana

Viniste la vida tenía un cuerpo
Acañciaba sombras ahuecaba la noche pesada
Para disolver su bano para fundir su hielo
Como ojo que ve claro

Palabras presas de m iüiemo
1)e ruedas rotas líneas h–uertas

!as fosa: ©ises todas iguales
Los bomtues girando en el viento

Aquietaba la hierba el vuelo de los pájaros
Y el otoño pesaba en la bolsa nocturna
Viniste las orillas liberaban el río
Para llevarlo hasta el mar

Carnes videntes huesos hUmos
1, el vapor de los sentimientos
!1 corazón es como un féretro
Las esperaluas hechas nada

}/iniste de tarde moda la Nena

Viníste al fondo de mi dolor más alta
Que el árbol separado del boÉque sin aire
Y el desdicha€:b grito de la duda se ha roto
Frente al día de nuestro amor

Qué gloria la vergüenza cedió al sol

El peso se alivió la carga. se hizo risa
Qué gloria la cueva se volvió cima
Se desvaneció la miseria

1: s 1 =f¿:: :: :1::::==1 ]1::1:1]rE:ur3 et 1:o:111 e1 El lugar habitual donde me ernbrutecía
El corredor insomne la fatiga88
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A brillar se pusieron. corno un fuego atizado
Se de§p}eg6 la eternidad

ESCntIBiR DIBUJAR INSCRIBIR

C#1 tú mi pensamiento agitado y tranquilo
Mi $¿lencio sonoro y lni eco secreto
Mi ciego viclente mi vista excesiva
No tuve más que tu presencia

Me has abierto con tu confianza. Siete veces la realidad

Siete ueces siete veces Za vetdad

1

Éramos dos y acabál)amos de vivir
Un día de amor Reno de sol
Nuestro sol lo abrazát>amos juntos
Veíamos la vida entera.

Vino la noche y nos dejó sin sombra
A pulir el oro de nuestra única sangte
Do-s en el corazón del único , tesoro

Donde la luz no se adormeae nunc:ap

La neblina mezcla su luz
Al verdor de las tinieblas
Tú mezclas tu carne tibia
A Ini deseo furioso

Te cubres te aclaras

Te adornleces y te despiertas
A través de las fieles estaciones
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Construyes una casa
Y la madura tu corazón
Como una cama como un fruto

11

Nada es más claro que el amor
Yaciendo en su ilusión

Erguido en su verdad.
Allí se refugia tu cuerpo
Allí se prolongan tus sueños
Los días son de amor en esa casa

Y de los besos de la noche
Nacer viendo cada noche
Dormir sordo ante el mal
Soñar sin dudar de sí.

Las olas del río
El crecimiento del cielo

El viento la hoja y el ala
La mirada la palabra
Y el hecho de que te amo
Todo está en movimiento

El paso de plomo de las lágrimas
Sobre las rocas y nuestra ale©ía
Hojas verdes en los bosques.

Una buena noticia
Llega la mañana.
Has soñado conmigo

Soy un extraño animal
Mis orejas te hablan
Mi voz te escucha y te comprende.

Quisiera asociar nuestro amor solitario
A los lugares más poblados del mundo
Que pueda dejar lugar
A los que se quieren como nosotros
Son muchos demasiado pocos.

Corredor claroscuro
Ser o soñar ser
Sobrevivirse o nacer.

El primer día te abrazo
El segundo me tuteas
Y para sianpre creo en ti.

Denuneio a Ini cuerpo y a mi corazÓn
Pero no daño a la que adoro.
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1: 1]:Tag: :: 3:i a3T{:: 11r;?T d e r
No juego más te quiero."

t :nariño haces caer 61 cielo sobre la mesa

( .in un ge$i;'. nas ordenado que el de las estaciones
í;nanciü lista a crear prefieres imitarIiI

J 1::TOp:=avITi;e puso ne©a

También se puso negro en el fruto

Cuando Ine haces reír con una risa
1)e piedad enanrüratia.

Hubiera podido perder los rc)lores

Que me &nWnían ser yo mismo y 10 que amo

Hubiera podido perder el lx3der

De saber el peso del blanco y el negro

!en : e :::r1 :::1a # F;a :1 :r :o :8 p r i 1[1[]1 a ve r&

Yo me voy al verano

\?irIÉste a mí por las vías de la infancia
Seria como una hierba como una golondrina

La medianoche de las mañanas estaba manchada
E! crepúsetilo abría con prudencia la sembr3

Para que se vayan las bestias negras.

!'as cosechas están quemadas
Para nosotros lo naciente
La flor y la fruta

Tienen fuerza futura desde siempre

Entré en !a ronda
De tu vida a pesar del tiempo

Te conceJo el tiernpo de vivir
Y el Uemr'o de haber vM€ío

i:::„’==::= 1::/=ju::=,:»y:: „„ p„eMi

3ho[a_me- levanto pues tú te has levantado

aT 1L1r1: : r f=::1 1ls:b;elr1r: :;orBy ][1:ie 1 ::3:

Me conce€ics el tiempo de ser
Contigo COWIO un niño.

lv Que el invierno afile las ramas
Para atrapar la muerte soñada
Que espantosas cosechas
(>hstruy3r! la savia de !os tíos
que la helada razone la carne
Tú sólo me prolnetes juventud.
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Y sé que debo amarte

El invierno se cruza con el verano
La hoja muerta cae en un baño de azul. tJna carita sobre un gran cuerpo

1 Jn cuerpo anulado por un vívido rostro
El amor es más leve que el deseo de amar.

Y respiro y me doblo

Dar de beber y de comer
A esos niños que imaginamos
Que no cuentan sino con nosotros.

Te amo tengo en las vértebras
La emancipación de las tinieblas.

Cuando el sol el amor equilibra nuestras armas
Podemos vernos vivir
Nuestra savia se enciende en nuestro espejo.V

SE::11lf :o :: á ; 6 :::u =1 3:s1 1 a s M g r i 111 a s

Y después una barca vacía

VI

Habrá que levantarse muy temprano mañana
En la noche con disgusto infantil

8::11 au/ l a:r11l as::1 1i ==n d o o t1 a 111 a n o 1ibbxH) 1[a ada

Lucía una sola flor.

.Levantarse en lo oscuro para ver claro.

Sujetando tus faldas huyes contra el viento
Los cabellos vencidos por la lluvia furiosa

11f 1c::::: dJ?buJrrbaa :: : ::1:11
Tu cuelW casaba con mi co;azón.

El cielo está inundado
La tierra escurrida.

1lay mendigos lamentos limosnas
Fay secretos mentIras traidores

Y más cerca y más lejos están nuestras verdades.

Descubrimiento de un desierto
Donde la luz es tímida.
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Y el hofizoi ite contra el viento huye contigo
Huye conmigo encenándono§.

Un beso tranquilo en la noche
Huyen las más pesadas sombras.

Andar sin fin es llegar lejos
Llueve sin fin pronto ti&rá buen tiempo.

lgua! dormir igual despertar
(;onlpartimos nuestros sueños y nuestro, sol.

De inés !ejo§ vinimos eI uno hacia el otro
§ín esperar gran sol ni pan caliente

Diversas duizuras diversos colores
Nunca me eres extraña amor mío

La ola de las cosechas sin ernb8rgo
€2uemaba el mal tiempo. IIabla yo soy el eco de todo lo que dices

En lo ata de mi muro vuelves a hallar tu nido,

Una sola gota de agua
Multiplicaba sus halos

En el anillo de una alianza.

v 11

La colmena de tu carne bajo el único sOI

l>oró de una miel única mi cielo despertándose.

Tú eres una mujer
Yo soy un enamorado

Acariciárrdonüs salimos de nuestra infancia
Una sola palabra de amor y nacemo s.
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LA PRIMERA INFANCIA DE DOMINIQUE

En aquel tiempo tüokiido por la tormenta y la
e8peraTiza

Mal tiempo y primavera
EscTibí egte poema para reco&citiarme
Con las formas del amor y la vida

I

L ad en 3 :h=o h : 1 ][][11 i e d o d e 1 a n o ch e to d a s 1 a s nam as 3

Las prohibiciones los colmillos mostrados las garrassalidas

Los colores vagos el hielo que transpi Ia el raso
rasgado

Ena no había nacido

F1 paisaje se cerTaba como una piedra
Los hombres despertaban cansados sin memoria
El humo de sus sueños apestaba la aurora
Ella no había nacido
Nadie la conocía

Pudor estaba borracho sucio
Riqueza adoraba la tontería

}?laPiEd ltb:: lae::ST abre%ban sumuosos wah j

Nadie la conocia
Sus ajos estaban cerrados

La áspera carne temblaba en el frío silente
Y para prolongarse el dolor razonabá
De las venas nocturnas surgía una vergüenza ítenaz
Ella no había nacido
Nadie la conocía
Sus ojos estaban cerrados
Pero élla estaba ya de pie contra la rnuerte contra

la noche.

11

La que se dio
Dulce como en la hierba
El ojo humilde de una fuente

La que se dio
Más firme que pensamiento
Luchando para existir

Más dura que la vida
Entremezclada de esperanza
Semilla de las flores marchitas

La que se dio
A partir de ella todo se da
En la naturaleza y en el hombre

Todo se da en silencio
En gestos en palabras
Dibujo una mujer

Una madre concedida

Al gran día al pasado
Y hasta su decadencia
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Hasta $11 rer3aeer

La veo con sus errores
L#ínrpi€ia como un cainEX3 de t=r igo

Bona el fría
Juventud sube en la tierra
No hay ninguna fiel sin raíces

La ldña no puede estar
Más que en el seno de su !rrüdre

IiI
Y la !1lac3re eornpleta ya no tl¿v© vergüaaza
Como url alliHe
C:ollna€ic de altito

Igual al clare idea! ai oasis del bosque
El horizonte verde rodeando un soio fruto

Url allillo era igual a un anillo
Del corazón del cuan>c dei ojo y de la urano
1)el vientre y de 1 8 pá}i€ía !una del mediodía
La sangre !!iiinana en ella coloreaba el Inunda
Se volvió prisma y resonó su voz

Alas extendidas irisaton gus risas
§e oyó su canto 1 8 evidencia ei ejearplo
bíornbró de golpe todas las formas conle$adas
La curva de sus brazos desenve ivió e! abraza
l su boca infanta abolió la ignorancia

La espalda rígida las caderas como base
Sentada tranquila hablaba ¿e construir
De pie aniqaila!>a el vacío
Sus pupilas lavada$ por la luz unida
Llenaban el desierto ean insectos y pájar6s

113 sectas y pájaros ardillas y monos
Todos los animales aéreos divertidos

Y niños tr3rbulente,$ fugados de ' su cárcel
Ella de pie dirigía los juegos
que tunax1 por pan blanco
La maravilla de los sentidos

&!©stranclo Oli dos bocas besos iguales
Daba su corazón al Uelnpo adelantado
1\To quería vivir y morir
Repetía vivir rompí8 las barreras
Era muy veloz para no durar

En su orbe brl!!aba !a reja del arado
1..as sirnierrte$ alzada s !as cosechas 611 bloque
Las nubes esta!}aban de noche en lluvia tibia
Un niño se alurritlr 8ba en }a ola de su sangre
Su transparencia establecía el parecida.

iv
Había ya lisas de aurora
Flores para ilaminarla
Había ya brotes sobre las ramas
Lab risas de la boda habían pasado al invierno

Había !os oios de una niña de veinte años

Fuerte en sus sueños
Y otra !!!1la mañana igu8ir71811le coyr€iada

Unión era razón feetmda
\1 razón de los débi ies y razói1 de luchar
Para reinar contra la de$diella

Basta avanzar para vivir
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Ir derecho delante de sí

Hacia todo lo que se ama

Ante sí la ruta es liviana
Y se abre sobre todas las orillas

Detrás no hay más que cadenas

1la caricia es como una rosa

que refuerza el nácar de un mediodía muy cálido
Presencia para siempre jamás
No hay amor sin futuro

La oscur, y 1„,t, pl,nt, q., ,,„q„i,t, d dí,
No tiene otra cumbre que la del verano
NutHda sin cesar del infinito de las semillas
Que subhman el yugo del tesoro vital

V

Oh tierra qué Iuz al son de un día perfecto
La pasión asume su nuevo rostro
El vientre oscuro se entreabre en luz

El nano se desnuda un sendero de bosque
Divide su huso bajo el paso del sol

}Jna niña acaba de nacer la sombra de un pájaro
Pesa más fuerte que ena sobre la tierra inmens;
Pa de una hora a la otra con tranqülidad
El buen tiempo la hiende con sus campanas de oro
La luna con su cántaro refresca sus tuétanos

Se muda y se adormece en su golfo de cuna
Y en los pesados surcos de los sueños confunde
Lo que no puede ser con lo que será un día
El látigo del hambre la despierta y tortura
Ena no quiere a ese hambre quiere a su madre

Ama está alimentada de su necesidad

Vivir se entiende igual en todas partes
Para vivir hace falta amar ser aUmentado
De su deseo y del placer de ser aUmentado
El niño-reflejo anima un recíproco amor

VI

Una perla un montón de fuerzas conjugadas
En un rincón oscuro donde yáce
El hijo de los amores banales
Palma dd porvenir corona no culpable
Un hiño la salida del deda I de la edad

Tierno pasaje del cielo verde
En el follaje de las estrellas

Huye la hierba bajo el viento la primavera s-
abandona

La muerte pone escalofríos en las manos del \nrano
Pero el recién nacido niega las estaciones
Resplandece habita el umbral de la vida
Fuego líquido diluvio del deseo de vivir

Siempre el mismo niño inmortal etefno
El mismo destello solar en el horizonte del homtue

Y el musgo y la herrumbre y el corazón seco invelnal
Se enternecen florecen como una promesa

Juventud no viene al mundo
Sin cesar pertenece a este mundo

VII

Una niñita una mañana de excepción
Fructificando a ras de suelo

Una ceniza enrojeciendo
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Un domingo visible
Una ola reducida a una gota de agua

AiRE VM)

Una lámpara en pleno día.

VIII

Mis recuerdos van !eÍo§ al corazón
De cada niño inexpresivo
Casi inocente y gratuito Müé delante de mí

Te vi en ia multitud
Te vi por el Riga!
Bajo un árbol to ví

Una niña en sus primeras días
Brizna de hierba apenas separada
De las grandes mareas de ia primavera

Una niña grande como un beso
Futuro para un niño futuro

Ai fondo de mis váajes
A3 fia de írris town$atos
A la vuelta de las 11sag

Al salir de! agua y el fuego
Priíner éxtasis del sol
Que,nando los hieios de rocío
Primera sed ilunrinada

En toda tiempo te vi
:En mi casa te vi
Te vi entra !!ü$ tx&zós
F=1 i3d§ sueños te viUna niña inmóvil sin ernbargo tan ágil

Que la naturaleza arranca con dIla

La tierra está a sus pies.
Nunca te dejaré,
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PRIMAVERA 'rE QUIERO

En la playa hay charcos de agua
En los bosques hay árboles locos de pájaros
La nieve se licúa en la montaña
Las ramas del manzano brillan de tantas flores

Que el pálido sol retrocede

1: 3: : :: : 5 :: ::3:: 1: i:je: 1:: :== == 1::1 o c
Por el olor de alta mu

:: 3= i::: ::: ?lu;:srlas rnujeres que no quiero
Fue una tarde de invierno en un mundo muy duro
Que vi esa primavera cerca de tu inocencia
No hay noche para nosotros
Nada de lo que muere influye sobre ti
Y tú no quieres tener frío :1?= i ff ==1L ev ::o::s sjn= t:111:11 i::::n:=Dv:: s == aP o 11x

Palabra por palatxa conu) se olvida

Nuestra primavera
Es una primavera que tiene razón.

Te quiero por tu serenidad qIn no es k ’nla

3: ;=e{::ucI•rf;¿nt :1]1 :: aT:uT i; ot ::$ 6 n

: : : : se :: 1gt;nd::la gf:o? : 1:1:9 1:u:: :nl a c ab e z a
¿uanáo eItoy seguro de mí.
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CERTEZA NOSOTROS DOS

Si te hablo es para escucharte mejor
SI te escucho estoy segpro de co;rlprender

Nosotros dos de la mano

E,a todas partes estamos en casa
Bajo el árbol suave bajo el cielo llego
ia;o cualquier techo en el rincón del fuego
El; la raE; vacía en pleno sol

En los ojos vagos de la multitud
Junto a los cuerdos y a los Iocos
'Entre los niños y los grandes
(IIré tiene el amor de misterioso
$irnos la evidencia minna
Todos los enamorados
Creen estar en nuestra casa.

?1 sc>aries es para invadírnle mejor
Si sonrÍes veo el Inunda entero

Si te abt&za es para colitirru arma
Si vivimcs toda será es&ñéadido

Si te abandono aag r8caldarer719$
Abandorrándonos nos hai}arernc§.
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LA MUERTE EL AMOR LA VIDA Dirigirnre me sabía desmedido
Avanzaba ganaba'.espacio y tiempo

Iba hacia ti sin fin hacia la luz
La vida tenía un cuerpo
Tendía su vela la esperanza
El sueño rezumaba de sueños y la noche
Prometía miradas confiadas a la aurora
Los rayos de tus brazos entreabrían la bruma
Tu boca estaba húmeda del primer rocío
Deslumbrado reposo en lugar de fatiga
yo adoraba el amor

Igual que cuando era muy ioven

C::íl::ddels;?:;:e:nÍ:r:r3fnu::::::as::u==Had
:le extendí en mi prisión de pqertas vírgenes
Somo un muerto discreto que supo morir
Un muerto sólo corQnado ie su nada
Me extendí sobre las olas absurdas

Del veneno absorbido por amor de cenizas
La soledad me era más viva que la sangre

Los canrpos se cultivan y las usinas brillan
Y el trigo hace su nido en un oleaje enorme
Cosechas y vendimias tienen tantos testigos
Nada es simple ni singular
El mar está en los ojos del cielo o de la noche
El bosque da a los árboles la seguridad
1,os muros de las casas tienen una piel única
Y las rutas siempre se cruzan

Quería desunir 1a vida

Quería Compartir la muerte con la muerte
Devolver mi corazón al vacío
Y el vacío a la vida

Del ansia de vivir que se anula a sí misma

Los hombres están hechos para escucharse
Para comprenderse para amarse
Tienen niños que serán padres de hombres
Tienen niños en cualquier parte
Que volverán a inventar al hombre
Y la naturaleza y su patria
La de todos los hombres
La de todos los tiempos.

Viniste el fuego se reanimó
La sombra cedió el frío de abajo se consteló
Y la tierra se recubrió

De tu carne clara y me sentí liviano
Viniste la soledad -estaba vencida
Tenía un guía sobre la tierra sabía
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CANCIÓN
HACE FALTA CREER

En el amor la vida tiene aún
El agua pura de sus ojos niños
Que se abren sin saber cómo
Su boca es todavía una flor

Los juegos de los extraños hilos de los hornbres
Simpl1'. 3 juegos que les maravillan los ojos

(;oil una fiebre que los acerca y los aleja
1)e! rnundo en que soñarnos hacer lugar a otros

En el amor la vida tiene aún
Sus manos ávidas de niño
Sus pies parten de la luz
Y van hacia la luz

Los juegos de azul de nubes de bondades
Y de carreras a medida de un corazón futuro

Que no será nunca culpable
Esos ojos de niño los que fueron nuestros

En el amor la vida tiene siempre
Un corazón ligero y renacient¿
Nada mIrá jamás ternrinar
Mañana se aligera de ayer.

Hemos sida nas mágicos que las hadag,

114 115



DE UN ANIMAL Y UNA SONRISA

Quiero a los animales es Maiakovski
Que dice quiero a los animales
Y tiene en seguida ganas de probarlo
Les sonríe y los ve responder

La noche no es nunca completa
Hay siempre ya que lo digo
Ya que lo afirmo
Al fin de la desdicha una ventana abierta
Una ventana iluminada
Hay siempre un sueño que vela
Deseo que colmar hambre que calmar
Un corazón generoso
Una mano tendida una mano abierta
Ojos atentos
Una vida la vida para compartir.

Teníamos una perra era un poco loca
La cabeza muy negra para un cuerpo tan gis
Hizo falta matarla
Lo comprendo la caza es así

En cualquier momento la consuma un tiro

La fuente de la vida se curva sobre el fin
Nos cuwamos un poco más cada día
Sobre nuestra perra ausente
Nuestra pena eñgente.
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SERENIDAD AMANEGERES

Mis cumbres era!! a mi lbed ida
Rodé por todos mis barrancos
Y estoy seguro que mi vida es ban81

Mis amores crecieron en un jard&1 €x}niña
Mis verdades y mis errores
Pude pesarIas coino se pesa
El trigo que el sol duplica
O bien el que fa}ta a i8§ granjas
Di a mi sed la sarnbra da un pesado abisino
Di a 1111 alegría colnpr8ad©r h gorIlla
De una jarra perfecta,

Soñé con un gran camino
Donde pasabas sola
El pájaro limpio de rocío
Se despertaba a tus primeros pasos

En el bosque verde y mojado
Se abrían la boca y el ojo del alba
Todas las hojas se encendían
Ernpezabas un día

Nada debía durar mucho
Ese día brillaba como tantos
Ya dormía había nacido ayer
En cambio tú
Te habías levantado muy temprano

Para matinal concederme
Una perpetua infancia.
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MARINA
ÍNDICE

Te miro y el sol se agranda
Pronto cubrirá nuestro día
Despierta con todo tu corazón
Con todos tus colores

Para disipar las desdichas nocturnas

Te miro todo está desnudo
Fuera las barcas tienen poca agua
Hay que decir todo en pocas palabras
El mar está frío sin amor

Es el comienzo del mundo
Las olas van a mecer el cielo
Tú te meces en tus sábanas
Atraes el sueño hacia ti

Despierta que yo sigo tus huellas
Mi cuerpo es de esperarte de seguhte
Desde el nacer del alba hasta el de la sombra

Un cuerpo de pasar mi vida amándote

Un corazón para soñar
Afuera de tu sueño.
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